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Thank you for choosing Focal and for sharing our passion for the "Spirit of Sound". Designed using the latest 
technology, these speakers integrate Focal's perfectionist believes, developing products with high power handling, 
and unrivalled sound quality. To obtain the best results from this product, we recommend that you follow carefully 
all the information contained in this user's manual. If not correctly followed, any fault observed may not be covered 
by the guarantee. 

Warning 
Continuous listening at high sound level [above 11 OdB) can durably damage your hearing. Listening above 130d8 can 
damage your hearing permanently. 

The Focal guarantee only applies if the enclosed guarantee card 
is returned to us within 10 days of purchase. 

Important recommendations 
Before attempting any installation work, it is very important to check how much space is available to fit the speakers 
into the vehicle. 

Key points: 
• Ensure the speaker is clean from debris and metallic particles that maybe attached [especially after drilling). 
• Clean before mounting the speakers. 
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Tweeter 

1/ Tweeter accessories (tilted and flush mounting] 

2/ Assembling the tweeters to the mounts 

3/ Connecting the tweeters 

When installing on a demonstration display, connect the "display" wire. 
When installing in a vehicle: connect the "car" wire. 
The unmarked wire is the earth wire with both connection options. 

• 
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4/ Accessories to facilitate installation of the tweeters in their original location 

0 0 0 000000 

Woofer ISN 100/130/165 

1/ Mounting the woofer into place !without grill) 
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2/ Rear view of the terminal block (marked "+"and .. -") 

3/ Mounting the woofer+ wire I crossover: 2 mounting options 

Option 1 (woofer+ cable). 

+ 
~-- integrated crossover 
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Option 2 (woofer+ cable+ ISO connector to ensure compatibility with certain brands of vehicles) 

+ 

integrated crossover 

4/ Rear view of the driver with and without rubber cover 

If mounting in very confined spaces, you can remove the molded rubber surround suspension in order to obtain the 
best fit for the woofer in the original place. 
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5/ View of the full installation in the vehicle 

n 
( ) 
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Installing the ISN 130 

1/ Fixing clips 

2/ Mounting fixing clips 

The ISN 130 woofer comes with clips for front or rear mounting. 
It some cases 2/3 fixing clips can be used [for example 2 clips at 180° on Renault® vehicles]. 

3/ Accessories 

These kits are made to fit into the original locations more easily and are 
sold without grills [mounting n the door]. 
A Focal signature is included in each kit [diamond-cut aluminum 
support+ adhesive]. This signature can be fixed inside the door of your 
vehicle for example. 

• 
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Conditions de garantie 

All Focal loudspeakers are covered by guarantee drawn up by the official Focal distributor in your country. 
Your distributor can provide all details concerning the conditions of guarantee. Guarantee cover extends at least to 
that granted by the legal guarantee in force in the country where the original purchase invoice was issued. 

-
Your Focal-JMlab product was developed and manufactured with high-quality materials and components 
which can be recycled and/or re-used. This symbol indicates that electrical and electronic equipment 
must be disposed of separately from normal garbage at the end of its operational Lifetime.Please dispose 
of this product by bringing it to your Local collection point or recycling centre for such equipment. This will 
help to protect the environment in which we all Live. 
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Su producto Focal-JMlab ha sido concebido y fabricado con materiales y componentes de alta 
calidad, que pueden ser reciclados y reutilizados. Este simbolo signifi ca que los aparatos electricos 
y electr6nicos, al final de su vida util, deberan ser separados de los residuos domesticos y reciclados. 
Rogamos llevar este aparato al punta de recogida de su municipio o a un centro de reciclaje. 
Por favor, contribuya Vd. tam bien en La conservaci6n del ambiente en que vivimos. 

Deres Focal-JMlab-produkt er designet og fremstillet med materialer og komponenter af h0j kvalitet, 
som kan recycles og genbruges. Dette symbol betyder, at elektriske og elektroniske apparater skal 
bortskaffes adskilt fra det almindelige husholdningsaffald, n~k de ikke laangere bruges. Aflever dette 
apparat pa Deres lokale kommunale genbrugsstation eller pa genbrugscentret. Hjaalp med at passe pa 
det milj0, vi lever i. 

lhr Focal-JMlab-Produkt wurde mit hochwertigen Materialien und Komponenten entworfen und 
hergestellt, die recycelbar sind und wieder verwendet werden konnen. Dieses Symbol bedeutet, dass 
elektrische und elektronische. Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer vom Hausmull getrennt entsorgt 
werden mussen. Bitte entsorgen Sie dieses Gerat bei lhrer ortlichen kommunalen Sammelstelle oder im 
Recycling Centre. Bitte helfen Sie mit, die Umwelt in der wir Leben, zu erhalten. 

Tama Focal-JMlab-tuote on suunniteltu ja valmistettu korkealaatuisista materiaaleista ja komponenteista, 
joita voidaan kierrattaa ja kayttaa uudelleen. Tama symboli tarkoittaa, etta sahkolaitteet ja elektroniset 
laitteet tulee havittaa erillaan kotitalousjatteesta, kun niita ei enaa kayteta. Jata tam a laite paikkakuntasi 
kunnalliseen kerayspisteeseen tai kierratyskeskukseen. Auta meita saastamaan luontoa, jossa elamme. 

ll vostro prodotto Focal-JMlab e stato progettato e realizzato con materiali e componenti pregiati 
che possono essere riciclati e riutilizzati. Questa simbolo signifi ca che gli apparecchi elettrici ed 
elettronici devono essere smaltiti separatamente dai rifi uti domestici alla fine del loro utilizzo. 
Vi preghiamo di smaltire questa apparecchio negli appositi punti di raccolta locali o nei centri preposti al 
riciclaggio. Contribuite anche voi a tutelare l'ambiente nel quale viviamo. 

Az On altai vasarolt Focal-JMlab termek kivai6 minosegti, ujrahasznosithat6 es/vagy ujra felhasznalhat6 anyagok 
es komponensek felhasznalasaval kesziilt. Ez a szimb6lum azt jelzi, bogy az elektromos es elektronikus kesziileket 
a normalis hulladekt61 elkiilonitetten kell kidobni, amikor elettartama vegere ert. A termek kidobasakor kerjiik, 
vigye azt a helyi gyiijtoponthoz, vagy az ilyen kesziilekek szamara fenntartott ujrahasznosit6 kozpontba! Ezzel 
hozzajarulhat komyezetiink meg6vasahoz, amelyben mindannyian eliink. 

Uw Focal-JMlab-Product is ontworpen voor en gebouwd uit hoogwaardige materialen en componenten 
die gerecycled kunnen worden en dus geschikt zijn voor hergebruik. Dit symbool betekent, dat 
elektrische en elektronische apparatuur aan het einde van zijn levensduur gescheiden van het huisvuil 
apart moet worden ingeleverd. Breng dit apparaat naar een van de plaatselijke verzamelpunten of naar 
een kringloopwinkel. Help s.v.p. mee, het milieu waarin we leve te beschermen. 

Vas vyrobok Focal-JMlab bol navrhnuty a vyrobeny z vysoko kvalitnych materialov a komponentov, 
ktore je mofne recyklovat' a znovu poufit'. 
Tento symbol znamena, fe sa elektricke a elektronicke pristroje po uplynuti svojej zivotnosti musia 
likvidovat' oddelene od domaceho odpadu. 
Odovzdajte preto prosim tento pristroj k likvidacii v miestne prislusnom komunalnom zbernom dvore 
alebo k recyklacii v prislusnom recyklaenom stredisku. 
PomoZt:e nam prosim pri ochrane zivotneho prostredia. 

0 seu produto Focal-Jmlab foi concebido e fabricado, utilizando materiais e componentes de alta qualidade que, 
podem ser reciclados e reutilizados. Este simbolo significa que, no fim da sua vida util, equipamentos electricos 
e electr6nicos devem ser eliminados separadamente dos residuos s6lidos domesticos. Por favor, entregue este 
equipamento ao respectivoecoponto local ou comunal ou ao centro de reciclagem competente. Por favor, a jude-nos 
a preservar o meio ambiente em que vivemos. 

Produkt Focal-JMlab zostal zaprojektowany i wykonany z material6w i element6w wysokiej jakosci, nadaj~cych 
si~ do recyklingu i ponownego wykorzystania. Symbol ten oznacza, ze sprz~t elektryczny i elektroniczny 
nalezy utylizowac po zakoftczeniu uzytkowania odr~bnie od odpad6w domowych. Sprz~t nalezy utylizowac w 
komunalnym punkcie zbi6rki lub w punkcie recyklingu. Pom6zcie i Wy chronic srodowisko, w kt6rym zyjemy. 
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Vas Focai-JMiab proizvod je zasnovan in izdelan iz visoko kakovostnih materialov in 
komponent, ki so obnovljive in jih je mogoce ponovno uporabiti. 
Ta simbol pomeni, da je potrebno elektricne in elektronske naprave po izteku njihova 
uporabne dobe, odvesti loeeno od gospodinjskih odpadkov. 
Naprosamo vas, da napravo oddate na vasem lokalnem komunalnem zbirnem mestu ali 
v reciklaznem centru. 
Naprosamo vas za sodelovanje pri pomoci ohranjanja nasega zivljenjskega prostora. 

Jiisq Focal-MJlab gaminys buvo sukurtas ir pagamintas panaudojant aukstos kokybes medZiagas 
ir komponentus, kuriuos galima perdirbti ir/arba panaudoti pakartotinai. 
Sis simbolis nurodo, kad elektrinius ir elektroninius itaisus, pasibaigus jq eksploatavimo 
laikotarpiui, reikia utilizuoti atskirai nuo iJ>rastiniq buitini4 atliekq. 
Jeigu sio gaminio tarnavimo laikas baigesi, tai prasome perduoti ji specialil! atliekq surinkimo 
arba perdirbimo imonei. 
Tai pades apsaugoti aplink'l, kurioje mes visi gyvename. 

To Focal-JMlan xpoi6v aa<; ava1tri>x9f1Ke Kat Kat'aO"Keu<i<mlKE J.1E U'fll')A:f]<; xot6t'l')Ta<; 
uA.uca Kat aumanKa t'a oxoia J!Xopouv va avaKUKA.ro9ouv t1 va 
~UVaXP1')0tf..lOXOt1')90UV. 
Aut'6 To aUJ..l~oA.o <i11Ac.Ovet6n Otl')AeKt'ptKS<; Kat eAeKt'povtK£<; auaKeuS<; xptxet va 
xet'touVt'at ~exroptcrt'a ax6 Ta KavovtKa aa<; aKouxilita mo t'BAo<; t'OU xr6vou 
Aelt'Oupyia<; t'OU<;. 
HapaKaA.eime va xet'at'e aut'6 TO xpoi6v f..lE To va To <ptp€t'e To otKeio cra<; 0'11J.1Eio t1 
KEvt'pO UVUKUKAmO'll<; yta. Ka9e crucrKeui}. 
Aut'6 Sa aa<; ~o118t1crm va xpomat'B\VEt'€ TO xept~O.Uov crt'o oxoio 6A.ot ~OUJ.l€. 

Focal-JMlabs produkter har konstruerats och tillverkats av hogkvalitativa material och komponenter som kan 
ihervinnas och ateranvandas. Symbolen innebar att uttjanade elektriska och elektroniska apparater maste tas om 
hand separerat fran hushallsavfallet. Lamna apparaten pa kommunens insamlingsstallen eller atervinningscentraler. 
Hjalp oss att skydda var miljo. 

Vas vyrobek Foca1-JM1ab by] navrzen a vyroben z vysoce kva1itnich materialu a komponent, ktere 
lze recyklovat a znovu pouzit. 
Tento symbol znamena, Ze se elektricke a elektronicke pfistroje po uplynuti sve zivotnosti museji 
likvidovat oddelene od domaciho odpadu. 
Odevzdejte proto prosim tento ptistroj k lik:vidaci v mistne ptislu8nem komunalnim sbemem dvofe nebo 
k recyklaci v pfislu5nem recyklacnim stfedisku. 
Pomozte mim prosim pfi ochran~ zivotniho prostfedL 

Sis Focal-JMlab produkts ir izstradats un raZots, izmantojot augstas kvalitates materialus un 
komponentus, kurus var otrreizeji parstradat un/vai lietot atkartoti. 
Sis simbols norada, ka elektriskas un elektroniskas ierices pee to kalposanas laika beigam 
jalikvide atsevisl}i no parastajiem atkritumiem. 
Liidzu, Hkvidejiet so produktu, tikai nododot vieteja savaksanas punkta vai parstrades centra, kas 
paredzeti sadai tehnikai. 
Sadi jus palidzesiet aizsargat vidi, kura mes visi dzivojam. 

Teie Focal-JMlab toode on valja tootatud ning toodetud korgkvaliteetsest materjalist ning osades, mida on voimalik 
timber toodelda ning/voi korduvkasutada. Antud margis naitab, et elektri- ja elektroonikaseadmeid peab nende 
kasutusaja loppemisel korvaldama lahus muudest jaatmetest. Palun viige toode korvaldamiseks teie kohalikku 
jaatmete kogumiskohta voi antud seadme iimbertootamiskeskusesse. See aitab kaitsta meid iimbritsevat keskkonda. 



Garantie France 
Pour validation de Ia garantie Focal, no us renvoyer cette page dans les 1 0 jours, a I' adresse suivante : 

Focai-JMiab- BP 374- 108, rue de I'Avenir- 42353 La Talaudiere cedex- FRANCE 

Vous: 

Age: _____ __, Profession : ______ __, Votre nom: ______________ __, 

Votre adresse complete : ---------------------------------
Votre adresse e-mail : ----------------------------------

Vos centres d'interets : 

Chez vous, possedez-vous des enceintes haute-fidelite ? D- Oui D- Non 

Si oui, precisez Ia marque : ------------------------------

Lisez-vous Ia presse ecrite ? D- Oui D- Non 

Si oui, quel(s) titre(s) : ----------------------------------

Votre equipement audio/video (marques et modeles) avant I' acquisition du produit Focal : 

Lecteur CD /tuner : Lecteur multimedia : -------------------- ------------~ 

Systeme de navigation : 
-------------------~ 

Amplificateur: 
----------------

Kit haut-parleur : Caisson de grave I subwoofer: 
------------------------- ---------

Autres elements : 

Votre choix pour I' a chat de ce modele Focal s' est fait en fonction de : 

D- Conseil du revendeur 

D- Visite d'un salon, d'une exposition 

D - Qualite sonore, ecoute en auditorium 

D - Fiabilite I qua lite de fabrication 

D - Esthetique I finition 

D - Article de presse ecrite (si oui, precisez le titre 
du magazine) : -----------------------

Votre Produit Focal : 

Modele: 
----------------~ 

Nom du revendeur : --------------
Date de I' a chat : ________________________ __, 

D - Conseil d' un ami, relation 

D - Rapport qualite I prix 

D- Possede deja des produits Focal 

D - Catalogues 

D- Materiel fran<;ais 

D- Autre : ___________ ____ __ 

No de serie: 
----------------~ 

Ville: --------------------
Prix de I' a chat : -----------------

D- Oui D- Non Avez-vous confie l'inst~llation du produit a votre revendeur ? 

Si non, pourquoi : ------------------------------------
Ces informations sont necessaires a notre societe pour traiter votre demande. Elles sont enregistrees dans notre fichier de clients et peuvent donner 
lieu a l'exercice du droit d'acces et de rectification aupres de notre service clientele (04 77 43 57-00). 
Si vous ne souhaitez pas que vos donnees soient utilisees par nos partenaires a des fins de prospection, veuillez cocher Ia case ci-contre. D 
Si vous ne souhaitez pas recevoir des propositions commerciales de nos partenaires par voie electronique, merci de cocher Ia case ci-contre. D 
Vous etes susceptibles de recevoir des offers commerciales de notre societe pour des produits analogues a ceux que vous avez achetes. X. 
Si vous ne le souhaitez pas, cochez Ia case ci-contre. D Nous garantissons Ia confidentialite de ces informations. 
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International guarantee 
For the validation of the Focal guarantee, send back this sheet within l 0 days to the following address: 

Focai-JMiab- BP 374- 108, rue de I'Avenir- 42353 La Talaudiere cedex- FRANCE 

About yourself: 

Your age: ----- Your job: ---------40 Your name: ------------------------
Your full address: ------------------------------------------------------------------

Your e-mail address: ------------------------------------------------------------------40 

Your hobbies: 

At home, do you own Hi-Fi loudspeakers? D-Yes D- No 

If yes, specify the brand: ----------------------------

Do you read the press? D-Yes D- No 

If yes, which magazine(s)? 

Your audio/video equipment (brands and models) before the acquisition of Focal products: 

CD player/tuner: -------------
Multimedia player: 

-------------------------
Amplifier: Navigation system: ------------------------ --------------------------------

Speakers: Enclosure/subwoofer: 
------------------------------- ------------------------40 

Other elements: 

Your choice for the purchase of this Focal model was made according to: 

D- Dealer's advice 

D - Visiting an exhibition/a show 

D - Sound quality/listening room 

D - Reliability/manufacturing quality 

D - Design/Finish 

D- Friend's or family's advice 

D - Quality-price ratio 

D- Already own Focal products 

D - Catalogues 

D - French product 

D - Article in the press (if yes, specify the title of the 
magazine) 

D- Other: ___________ ______ 

---------------------------

Your Focal product: 

Model: Serial number: --------------------------------- ----------------------------

Dealer's name: ----------------------------40 City: ------------------------------------40 

Date of your purchase: Price of your purchase: ____________________ __ 

D-Yes D- No Did you leave the product installation to your dealer's care? 

If not, why? -----------------------------------------------------------------------
This information is necessary to our company to deal with your request. It is registered in our customer file and can give you the right to have 

access to and correct the information that concerns you through our customer service (+33 477 435 700). 

If you do not wish to have your data used by our partners on commercial purpose, tick this box. D 
If you do not wish to receive commercial propositions from our partners by e-mail, please tick this box. D 
You may receive commercial offers from our company for products similar to those you have bought. 

If you do not wish to, tick that box. D The information given on this page will remain confidential. 
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ISN 165 
COMPACT- SHALLOW SHAPE 
EASY TO INSTALL 

2 way separated kit 
Depth : 57.1mm (54.1mm without cap) 
Diameter 165mm 
Nom. power: 60 Watts rms 
Max. power: 120 Watts max 
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THE SPIRIT OF SOUND 

x2 ~ x2 x8 x8 
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QHaut-parteursdeuxvoiessiparees,facilelinstal~r. 
Contenu : 2 Haut-parteurs, 2 tweeters et accessoires 
Woof~:165mm 

Profondeur : 54,1 mm 
Memb!anePolyglass 
Tweeter a dOme inverse en Aluminium 
Puissancemax.. :120W 
Puissance nom. :60Wrms 
Sensibiiitei1.83V/1ml :91.7dB 
lmpidance : 40hms 
Reponseenfriquence :65Hz-10kHz 

0Kit1~eseparate,faoledainstallan!. 
Laconfezioneoontiene2altopartantie2tweeter. 
Woofer:165mm 
Profondita : 54,1 mm 
MembranaPolyglass 
Tweeter a cupola rovesciata inAlluminio 
Poteozamax.:110W 
Polellzanom. :60Wrms 
Sensibilitli1.83V/1ml :91.7dB 
lmpedenza:40hm 
Rispostainfrequeoza :65Hz-10kHz 

(ffi) 2way~~easytoinstatL 
Contents:2Sjleakersand2tweeters. 
Woofur:165mm 
Depth: 54.1mm 
Polyglasscone 
Aluminuminverteddometweeter 
Max.p ... r:1111W 
Nom.p....,r:611Wrms 
SensitMtyi183V/1ml :91.7dB 
lmpedaoce:40hms 
Frequencyrespoose: 65Hz-10kHz 

49 Kit 2-weg gescheiden, gemakkelijk te instalteren. 
Dezeverpak~ngbevat11uidspn!kersen1tweeters. 

Woofer:165mm 
Diepte: 54,1 mm 
Polyglassmembrnan 
Tweeter met omgekeerde dome van aluminium 
Maxvermogen.: 110W 
Nom. verroogen : 60 W rms 
Gevoeligheid I1.83V/1ml: 91.7dB 
lmpedantie:40hms 
Freouentierespons:65Hz -10kHz 

8 Getrenntes 2-Wege-System, einfach einzubaueo. 
Oie Verpackung en !hilt 2 Lautsprecher mit 2 tweeter>. 
Woofer : 165 mm 
nete :54,1 mm 
Polyglass-Membrnn 
Tweeter mit lnverskalotte aus Aluminium 
Max.Leistung: 110W 
Nennleistung :60Wrms 
EmpfindUchkeiti1.83V/1 m}:91.7dB 
lmpedanz : 40hm 
Frequenzbereich:65Hz-10kHz 

4D Dwudrotny system odseparowany, latwe w instalacji. 
Zestaw zawien 2 gto~niki i 2 tweeter. 
Woofer : 165 mm 
Gl~boko~C montaiu : 54,1 mm 
Membrana z Polyglass 
Tweeter o odwr6conej kopule z aluminium 
Moe maksymalna : 120 W 
Moe nominalna : 60 W nns 
Skutecznosc (2,83 V/ lm): 92,7 dB 
lmpedancja : 4 Ohm 
Reakcja na czt;stotliwost : 65 Hz- 20 kHz 

o ~tde2vias,ficildeinsta~r. 
Este embalaje oontiene 1 altavoces y 2 twweeter. 
Woofer:165mm 
Profundidad : 54,1 mm 
MembrnnadePolyglass 
TweeterdecUpulainversaenAI.uminio 
Potenciamax.: 110W 
Potenciaoom.:60Wrms 
SensibiUdad I1.83V/lm) : 91.7dB 
lmpedancia:40hms 
Respueslaenfrecuencia :65Hz-10kHz 

ClD) 2-X ROJIOCHMI KOMIIOIICIITH&K 8K)'CTH'ifCK8JI CHCTeMa 
npoCTaH u yno()uaa B ycnttoBtce. 
B 1\0MnncKT nocraotm oxo;urr 2 !.tHIIaMHII."a H 
ycranooo•ttthte :n .. "Ceccyapbl. 

HG-.D..HH3MHK : 165 MM 
r ny6 uua : 54,1 MM 

MaTepuan zut¢1¢ly30pa Polyglass 
Tourep c IIHBeprnpooanHhi.M lo:ynonoM HJ antoMHHMJl 
MaKe. MOUIHOCTb : 120 BT 
H OM. MOWHOCTb : 60 BT 
li)'BCTBliTeJibHOCTb (2,83 8/1 M): 92,7 ll6 

fumeJJ.attc : 4 OM 
\.{aCTOTHall xapat..'TepHCTitKa : 65 r u • 20 Kfu 

0 1<itcomponentede1vias,f!cildeinsta~r. 
Esta embatagem contem 1 altifa~ntes e 1 tweeters. 
Woofer:165mm 
Profundidade : 54,1 mm 
MembrnnadeP~yglass 

Tweeter de cUpula invertidaemaluminio 
Potinciamax. :110W 
Potilocianomina\:60Wrms 
SensibiUdadei1.83V/lml: 91.7dB 
lmpedancia:40hms 
Respostadefrequencia:65Hz-10kHz 

~ ,....,p..;nu~u':;:;..;..J 'J,_~, ~~ ..... .. JI~~Lo... 
...:..\.bWI~_,u.,...~L....~ iyo.ll ..li.!J.fW 

,.. 165 ,.,.,....,.)li. 
t"54.1:~1 

""""'"'""' '~ ,..,;...,Niu,..~_,Ji...~~~_,....a~ 
.ui.J120: t.~~I O_,ill 

UI_,6Q :~'110_,&ll 

~91.7:(,1 /,;_,]~1.83} .......... 1 
r-} 4 :..._.J\i.JI 

:Y.J'# 10 - Y.J' 65 :-"fol """"~' 
(~~ ~_,y.) 
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